Ο ΚΟΣΜΟΣ ΤΟΥ ΙΣΛΑΜ ΣΤΗ ΛΟΓΟΤΕΧΝΙΑ

Εισαγωγικές σκέψεις

1. Ο ελληνο-ισλαμικός πολιτισμικός διάλογος 

Ο ρόλος που διαδραμάτισε το Βυζάντιο στη δημιουργία του πολιτισμού του Ισλάμ υπήρξε εντυπωσιακός. Ο πολιτισμός που επικρατούσε στις περισσότερες χώρες, όταν οι άραβες τις υπέταξαν ήταν ένας ελληνίζων σημιτικοχριστιανικός πολιτισμός. Οι μουσουλμάνοι ηγεμόνες καλούν Έλληνες αρχιτέκτονες και καλλιτέχνες οι οποίοι αναλαμβάνουν να οικοδομήσουν και να διακοσμήσουν μουσουλμανικά τεμένη (Τέμενος του Ομάρ και Τέμενος της Δαμασκού) και άλλα μνημειακά οικοδομήματα κτίρια και μνημεία. Κατά μία άποψη, η Δύση για πρώτη φορά γνωρίζει τον Αριστοτέλη όχι απευθείας από το πρωτότυπο, αλλά μέσω των αραβικών μεταφράσεων, ενώ η μακραίωνη παρουσία Αράβων στην λεκάνη της Μεσογείου  εμπλουτίζει  την τοπική αρχιτεκτονική παράδοση Ανατολής και Δύσης, με νέες φόρμες και διακοσμητικά στοιχεία. Οι μεταφράσεις φιλοσοφικών έργων, καθώς και πολλών άλλων βυζαντινών χειρογράφων (π.χ. ιατρικών), οι σπουδές πολλών Αράβων στις σχολές της Κωνσταντινούπολης (Ψελλός), ο χριστιανικός μυστικισμός με τον διάχυτο νεοπλατωνισμό της ελληνικής Ανατολής σε σχέση με τον Σουφισμό και άλλες μορφές ισλαμικής ευσέβειας και μυστικής άσκησης, η επίδραση και τα αντιδάνεια στη μουσική, στις τέχνες και σε κάθε άλλη μορφή του πολιτισμού φανερώνουν ότι ο Ελληνισμός και το Ισλάμ έχουν βαθύτατες ιστορικές σχέσεις.  Η στενές αυτές πολιτιστικές σχέσεις θα ανακοπούν με τις Σταυροφορίες, οι οποίες θα πλήξουν το ίδιο τους ορθόδοξους και τους μουσουλμάνους και θα επιφέρουν σημαντικά και ανεπούλωτα  ακόμη τραύματα. Πάντως, η πλευρά αυτή των ελληνο-ισλαμικών σχέσεων θα πρέπει κάποτε να προσληφθεί πιο σταθερά, διευρυμένα και αναλυτικά στα διδακτικά μας βιβλία.                                

2. Ο σύγχρονος διαθρησκειακός διάλογος

Η σύγχρονη φάση του χριστιανο-ισλαμικού διαλόγου φαίνεται ότι πραγματοποιείται μέσα σε μία εντελώς διαφορετική ατμόσφαιρα. Ο χριστιανικός κόσμος δείχνει κατανόηση και εκτίμηση στην πνευματική παρακαταθήκη των Μουσουλμάνων. Έτσι, η Ρωμαιοκαθολική Εκκλησία, το Παγκόσμιο Συμβούλιο των Εκκλησιών και η Ορθόδοξη Εκκλησία έχουν εισέλθει σε μία σταθερή τροχιά διαλόγου με το Ισλάμ. Ειδικότερα η Ορθοδοξία έχει προχωρήσει σε ένα είδος ακαδημαϊκού διαλόγου με το Ισλάμ, πραγματοποιώντας ακαδημαϊκές συνδιασκέψεις, διεθνή διαθρησκειακά συνέδρια, συναντήσεις θρησκευτικών ηγετών κ. ά.

Πολύ περισσότερες και τακτικότερες υπήρξαν οι Ακαδημαϊκές Διασκέψεις με το Ισλάμ, οι οποίες οφείλονται στη συνεργασία του Ορθοδόξου Κέντρου του Οικουμενικού Πατριαρχείου στο Σαμπεζύ με τη Βασιλική Ακαδημία της Ιορδανίας (Αμμάν) για την έρευνα του ισλαμικού πολιτισμού (Al-Albait Foundation), με την ένθερμη μάλιστα υποστήριξη του πρίγκιπα – διαδόχου Χασάν της Ιορδανίας Μέχρι τώρα, ύστερα από δύο προπαρασκευαστικές Συναντήσεις που έγιναν, η πρώτη στο Windsor της Αγγλίας (1984) και η δεύτερη στο Αμμάν της Ιορδανίας (1985), πραγματοποιήθηκαν δέκα Διασκέψεις. Μάλιστα η πέμπτη στο Αμμάν (26-28 Ιουλίου 1993) είχε ως θέμα με θέμα «Οι νέοι και οι αξίες της μετριοπάθειας» και η έκτη στην Αθήνα (8-10 Σεπτεμβρίου 1994) είχε επίσης ως θέμα «Παιδεία για κατανόηση και συνεργασία», ενώ η έβδομη στο Αμμάν (3-5 Ιουνίου 1996) είχε θέμα «Το εκπαιδευτικό σύστημα στο Ισλάμ και τον Χριστιανισμό».


Ο διάλογος με το Ισλάμ, μετά από πολλές συνδιασκέψεις που ανάγονται στη δεκαετία του ’80,  οδήγησε σε αρκετά ενθαρρυντικά και ελπιδοφόρα συμπεράσματα για την πορεία παρόμοιων διαθρησκειακών πρωτοβουλιών, καθώς ολοένα και περισσότερο προβάλλεται η ανάγκη σεβασμού της ιδιαιτερότητας, που χαρακτηρίζει τη θρησκευτική πίστη των πιστών των δύο θρησκειών, οι οποίες επικαλούνται καιν προβάλλουν τις καταβολές τους στη βιβλική παράδοση (Δ΄ Συνδιάσκεψη Κωνσταντινούπολης).  Φάνηκε σαφώς από τις πηγές των δύο θρησκειών, ότι ο θρησκευτικός φανατισμός είναι ασυμβίβαστος με το πνεύμα του Χριστιανισμού, αλλά και με το μήνυμα του Ισλάμ. Η ειλικρινής διαθρησκειακή συνεργασία δεν αποτελεί ανέξοδη πολυτέλεια της εποχής μας. Ο διαθρησκειακός διάλογος θεωρείται βασική προϋπόθεση του πολιτισμού των πολιτισμών. Όπως πολύ εύστοχα επισημάνθηκε ήδη στη διακήρυξη της Βέρνης (1994), «ο πόλεμος εν ονόματι της θρησκείας είναι πόλεμος εναντίον της θρησκείας», ώστε να μη μεταβάλλεται η θρησκεία σε όργανο εξυπηρέτησης εθνικιστικών επιδιώξεων και πολιτικών σκοπιμοτήτων εις βάρος όχι μόνο της ανθρωπότητας, αλλά ουσιαστικά και της ίδιας της θρησκείας. Ο διαθρησκειακός διάλογος αποτελεί ζωτική ανάγκη για την υπέρβαση των οδυνηρών εμπειριών και φορτίσεων του ιστορικού παρελθόντος, αλλά και για την από κοινού αντιμετώπιση των σύγχρονων κοινωνικών προβλημάτων που συνιστούν απειλή για τον άνθρωπο και τον κόσμο. Στο διάλογο αυτό οι Ορθόδοξοι μπορούμε να συμβάλλουμε ιδιαίτερα. Παρά τις βαθιές μας θεολογικές διαφορές και τις δραματικές συγκρούσεις του παρελθόντος, αισθανόμαστε πλησιέστερα στον κόσμο και στον πολιτισμό του Ισλάμ από ότι οι άλλοι χριστιανοί της Δύσης, γι’ αυτό και μπορούμε να τον κατανοήσουμε καλύτερα. Το κοινό πολιτισμικό έδαφος, η μακρά διαλογική συνομιλία της Ορθοδοξίας με το Ισλάμ, η συνεχής συμβίωση των χριστιανών της Ανατολής με το Ισλάμ (στα λεγόμενα πρεσβυγενή πατριαρχεία), η υποδοχή και συμβίωση με τους μετανάστες μουσουλμάνους στη χώρα μας αναδεικνύουν έναν άλλο τύπο διαλόγου και διαπολιτισμικής επικοινωνίας, τον διάλογο της ζωής.
3. Το Ισλάμ στα ελληνικά διδακτικά βιβλία

Έντονα φορτισμένα από το ιστορικό παρελθόν ήσαν τα παλαιά προγράμματα και τα διδακτικά βιβλία έναντι του Ισλάμ. Φαίνεται ότι οι κατά καιρούς σχέσεις Ελλάδας και Τουρκίας προσδιόριζαν τη θέση και τον τρόπο  παρουσίασης του Ισλάμ. Η κληρονομιά της Τουρκοκρατίας οδήγησε σχεδόν πάντοτε στην ταύτιση της Οθωμανικής ή Τουρκικής εξουσίας  με το Ισλάμ. Είναι χαρακτηριστικό ότι οι αναφορές στο Ισλάμ των διδακτικών βιβλίων της Νεοελληνικής Λογοτεχνίας  αφορούσαν συνήθως στο Τουρκικό έθνος, με αποτέλεσμα να κυριαρχεί μια ατμόσφαιρα καχυποψίας και προκατάληψης. Στα βιβλία της Ιστορίας μοιραία το βάρος έπεφτε στα πολεμικά γεγονότα και στις αιματηρές συγκρούσεις του αραβο-μουσουλμανικού κόσμου με τον ευρωπαϊκό-χριστιανικό και κυρίως με τον Μεσαιωνικό Ελληνισμό ( Βυζάντιο), δίχως να δίνεται επαρκής χώρος στη διερεύνηση του Ισλάμ ως πολιτισμικού και θρησκευτικού φαινομένου. Στα παλαιότερα διδακτικά βιβλία των Θρησκευτικών και της Ιστορίας υπήρχαν αρνητικές αξιολογικές φορτίσεις και κρίσεις για το Ισλάμ, ενώ η διάθεση κατανόησης και εξεύρεσης κοινών σημείων επικοινωνίας ή διαλόγου με το Χριστιανισμό απουσίαζαν παντελώς. Πρόσφατα ακόμη (δεκαετία του ’80), η άποψη για την απολυτότητα του Χριστιανισμού δεν άφηνε πολλά περιθώρια για το Ισλάμ, όπως και για πολλά άλλα θρησκεύματα, στα ελληνικά διδακτικά βιβλία. Η κατάσταση αυτή αλλάζει ριζικά στη δεκαετία του ’90, καθώς από τη δεκαετία του ’90 η διαπραγμάτευση του Ισλάμ στο μάθημα των Θρησκευτικών γίνεται με δύο διδακτικές ενότητες και στοχεύει στην αντικειμενική πληροφόρηση των μαθητών σχετικά με τις βασικές διδασκαλίες του Ισλάμ, καθώς και με την ιστορική του πορεία αλλά και τη σημερινή του κατάσταση. Οι μαθητές δεν χειραγωγούνται στην απόκτηση γνώσης αλλά καλούνται μέσα από την μελέτη αντιπροσωπευτικών κειμένων να γνωρίσουν έτσι τον τρόπο ζωής, πίστης και σκέψης των μουσουλμάνων.
Η εισαγωγή της αρχής της διαπολιτισμικότητας στο Διαθεματικό Ενιαίο Πλαίσιο Προγράμματος Σπουδών (ΔΕΠΠΣ), αλλά και η προβολή του υπερφυλετικού, υπερεθνικού και οικουμενικού χαρακτήρα του Χριστιανισμού  με την παράλληλη επισήμανση της πολυπολιτισμικής και πολυθρησκευτικής δομής των συγχρόνων κοινωνιών διαμόρφωσε ένα νέο πλαίσιο για την διαθρησκειακή επικοινωνία στα σχολικά Αναλυτικά Προγράμματα Σπουδών (ΑΠΣ) και στα νέα διδακτικά βιβλία (Βλ. σχετικά Σταύρου Γιαγκάζογλου, Το Ισλάμ στα σύγχρονα βιβλία της ελληνικής εκπαίδευσης, στην παρούσα ιστοσελίδα) .

Οφείλουμε να επισημάνουμε ότι οι θετικές αλλαγές στα σχολικά βιβλία και ιδιαίτερα σε εκείνα των Θρησκευτικών δεν θα ήταν αυτονόητες, εάν δεν  προέκυπτε  μια αξιοσημείωτη, αυτοτελής και αντικειμενική ισλαμολογική έρευνα, καρπός της οποίας αποτελεί μια ιδιαίτερα αξιοπρόσεκτη επιστημονική βιβλιογραφία για την θρησκεία του Ισλάμ. Από τη δεκαετία του ’70 και μετά άρχισε να αναπτύσσεται μια σοβαρή θρησκειολογική έρευνα στις Θεολογικές Σχολές Αθηνών και Θεσσαλονίκης (Αρχιεπίσκοπος Αλβανίας Αναστάσιος και Γρηγόριος Ζιάκας) αλλά και ισλαμικών και αραβολογικών σπουδών άλλων Σχολών. Εξάλλου, οι σύγχρονες ελληνικές μεταφράσεις του Κορανίου, η κίνηση «Ορθοδοξία και Ισλάμ» (1990), αρκετά συνέδρια και κυρίως η παραδοσιακή φιλία του ελληνικού με τον αραβικό κόσμο, υποδηλώνουν μια σταθερή βούληση για προσέγγιση και επικοινωνία του ελληνικού και θεολογικού κόσμου με το Ισλάμ.
Μικρός λογοτεχνικός περίπατος…
 «…Είκοσι ολόκληρα χρόνια μετά τ’ αλλαξοπίστεμά του και δίχως άλλον φανούσιμο λόγο, ξέχωρα ίσως από τη ζέστη, ο Χασάν ξαναβρέθηκε στα καλά καθούμενα «ενώπιος ενωπίω» με το Θεό της νιότης του!

-Αρνιγάδος!

Στο μυαλό του μέσα μπερδεύτηκε η θύμηση του μαρτύριου του κουπιού, της βρώμας, της πείνας και του βούρδουλα, που πυργώσανε το κούρσεμα της παραθαλάσσιας φαμελικής του βίλλας στο Παλέρμο, με την εικόνα της παλιάς εκκλησιάς, όπου μαζί με καμμιά δεκαριά άλλα παιδάρια πρωτομετάλαβε…

……….Ο Χριστός της Μαρτοράνας!

Σκύλιασε από το κακό του βλέποντας πόσο τον μπορούσανε ακόμα αυτές οι παιδικές του θύμισες!Όχι! Αυτό δεν μπορούσε να ξακολουθήσει! Έπρεπε να λογικευτεί! Στο κάτω-κάτω μονάχα ένας τρελός θα δεχότανε να λάμνει ως τη στερνή του πνοή βρώμικος, δαρμένος και πεινασμένος, γιατί δεν ήθελε να παραδεχτεί πως ο Αλλάχ ήταν ένας και ο Μωάμεθ προφήτης του! Τρεις χρόνους έκανε τότες, ώσπου να το καταλάβει. Μα κάποια στιγμή απέραντης κούρασης κι απελπισίας βρήκε ξαφνικά την απάντηση: Αν μονάχα ο Μωάμεθ μπορούσε να τον γλιτώσει από αυτό το μαρτύριο, τότε δίκαια τον πιστεύανε για προφήτη του Θεού! Κι αν ονομάτιζε τον ένα, τον μοναδικό Θεό των Χριστιανών, τον Ιεχωβά των Οβραίων με τούρκικο όνομα, τι έβλαφτε;

Αλλάχ! Ιεχωβάς! Θεός! Οι λέξες μονάχα διαφέρανε, ενώ η κούραση του κουπιού ήτανε πόνος ατέρμονος και χειροπιαστός…Ναι, έπρεπε νάναι τρελός για να μην το καταλάβει! Ξανάδε τότε με τα μάτια της ψυχής τον Χριστό της Μαρτοράνας και κατάλαβε ξαφνικά, ύστερ’ από τόσα χρόνια, το νόημα της απειλητικής χειρονομίας του: τον φοβέριζε γιατί δεν ήταν τρελός!Μονάχα οι τρελοί είναι αληθινά παιδιά του Θεού! Αυτό ακόμα και ο Μωάμεθ το παραδεχότανε κι απαγόρεψε να τους πειράζουνε!...» [Διον Ρώμα, Ο Θρήνος της Κάντιας, εκδ. Βιβλιοπωλείον της Εστίας, Αθήνα(χ.χ.), 145, 148-149]

*
«…Το παράθυρον έτριξε, κρακ! Από το χαμηλόν δωμάτιον, το βλέπον εις τον δρόμον. Άνθρωπος προέκυψε, τυλιγμένος με σάλι. Έτεινε μέγαν κύαθον προς τον σελεπτσήν, αλλ΄ούτος ηργοπόρει.

Ο άνθρωπος έκυψε να ίδη.

Υψηλή μορφή, με λευκόν σαρίκι, με μαύρην χλαίναν και χιτώνα χρωματιστόν, είχε σταθή ενώπιον του σαλεπτσή.

-Που, σ’ αυτόν τον κόσμο;

-Μπου ντουνιά τσάρκ φιλέκ.

-Άσκολσουν …υπεψιθύρισεν ο σαλεπτσής.

Δεν είχε γνωρίσει τον άνθρωπον, αλλά το ένδυμα. Κάθε άλλος θα τον εξελάμβανεν ως φάντασμα. Αλλ’ αυτός δεν επτοήθη.Ήτο απ’ εκείνα τα χώματα.

Είχεν αναφανή. Πότε; Προ ημερών, προ εβδομάδων. Πόθεν; Από την Ρούμελην, από την Ανατολήν, από την Σταμπούλ. Πως; Εκ ποίας αφορμής; Ποίος;

Ήτον δερβίσης; Ήτον βεκτασής, χόντζας, ιμάμης; Ήτον ουλεμάς διαβασμένος; Υψηλός, μελαψός, συμπαθής, γλυκύς άγριος. Με το σαρίκι του, με τον τσουμπέν του, με τον δουλαμάν του.

Ήτο εις εύνοιαν, εις δυσμένειαν; Είχεν ακμάσει, είχεν εκπέσει, είχεν εξορισθή; Μ π ο υ    ν τ ο υ ν ι ά   τ σ α ρ κ   φ ι λ έ κ. Αυτός ο κόσμος είναι σφαίρα και γυρίζει……» [Αλεξανδρου Παπαδιαμάντη, Ο ξεπεσμένος δερβίσης, τόμος τρίτος, εκδ. Δόμος, σελ. 111-116.] 

*
«…Το μαργαριτάρι πάνω στο φωτοστέφανο της Παναγίας το είχε βάλει η γιαγιά τότες που σώθηκε το κοριτσάκι της απ’ των Κιζιλμπάσηδων τα χέρια. Το είχανε πιάσει οι καταραμένοι στο δρόμο το παιδί και παρά τρίχα να το σκοτώσουνε γιατί φορούσε πράσινο φουστανάκι. Πράσινο χρώμα, λέει, είναι η ιερή σημαία του Ισλάμ και οι χριστιανοί δεν πρέπει να φορούνε αυτό το χρώμα. Τι να πεις;………………………………………………
………Την ευρωπαϊκή όχθη του Βοσπόρου την κατοικούσαν περισσότερο ΄Ελληνες και γενικά Ευρωπαίοι,-το Μέγα Ρέμα, το Μπουγιούκ-Ντερέ, τα Θεραπειά, όλα εκείνα τα προάστια θυμίζανε Ευρώπη. Η ασιατική όχθη ήτανε Ανατολή. Εκεί έβγαινε ο νταούλι για να θυμίσει στους πιστούς πως ήταν ραμαζάνι. Εκεί ο μουεζίνης τρεις φορές τη μέρα διαλαλούσε ταχτικά πως ένας είναι ο Αλλάχ, και ο Μωάμεθ ο Προφήτης του Αλλάχ. Και στην απέναντι όχθη σαν έφτανε αυτός ο αντίλαλος, έφτανε σαν παραμυθένια φωνή από έναν άλλον  κόσμο» [Μαρία Ιορδανίδου, Λωξάντρα, εκδ. Βιβλιοπωλείον της Εστίας, Αθήνα¹¹, 1979, σελ.16 κ΄19]
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